HEHA, CHEHA, IIYT, APTUCT, AKTEP, A3APT, KAPTA, npoucxo:xkieHue
cesazannoro kycra ciaoB (PRICE, SCENE, CLOWN, ENTERTAINER, ACTOR,
PASSION, CARD, origin of the related word cluster)

Anekcannp Meanosuy ComcukoB (Aleksandr Ivanovich Somsikov)

AnHOTanmsi. PaccMOTpEHO BEpOATHOE NPOUCXOXKACHUE PYCCKOTO KyCcTa CIOB.
[IpunoxeH nepeBoj CTaTbU HA AHTJIMMCKHUM SA3BIK.
Abstract. The probable etymology of the Russian bush of words is considered. The

translation of article into English is enclosed.

Haunewm ¢ paccMOTpeHust STUMOJIOTHHN, MIPE/IaraeMbIX CIIOBAPSIMHU.
HEHA u CIIEHA
IIpoucxoxaenue cj10Ba HeHa

Ilena. lumoeckoe — kaina (yenma, noavsa). B cnasaunckux sA3vikax cnoeo «yema»

nosisunocy oxono X—Xl 6. B Opesnepycckom s3vike noO YeHOU NOHUMATU

«CMOUMOCMb  KAKO20-TUOO MO8ApA 68 OEHENCHbIX eOUHUYAXY UTU «BAXCHOCMb,

3HauuUMocmo ye2o-1uboy. Poocmeennvimu aenarwomcea: Yxpaunckoe — yiua.

llonbckoe, uewckoe — cena. Ilpouszeoouvile: yeHHOCMb, OYEHKA, YEHHbII,

yernums. {enecmuna (ocenck. xk Llenecmun). Llens, Ens, Tuna, Una.

IIpoucxoocoenue cnosa yera 6 smumonocuueckom ounain-ciosape Ceménosa A. B.

Kommentapuii. [[IEHA »>to nmuroBckoe KAMHA. A pa3 nuToBcKOoe, TO HUKaKas
ATUMOJIOTHSL yke ©Oonee He TpeOyerca. «lLleHHoe» mosicHEHHEe — noo yeHou
NOHUMAIU «CMOUMOCMb  KAKO20-I1UOO0  mo8apa 68  OEHENCHbIX  eOUHUYAXy UlU
«BAICHOCMb, SHAYUMOCHb Ye20-1ub0». A celivac 1moJj IeHOW MOHUMAIOT YTO-TO Apyroe?

Ilena. Bruskue cnosa ecmpeuaromes 60 MHO2UX A3bIKAX Hauleli UHO0e8PONelicKoll

cembll: A8eCHUIICKOe «KAdHA» — «B803Me30Uey, «Mecmby, Tumoeckoe «kdinay —

«yena». Buoumo, u y nac Opesneiiwium 3HaueHuem cioa ObLIO «OMMUEHUEY,

«pacniama», nOomom — «wmpag-eupa» 3a Kakylo-iubo GuHy U yoice

8NOCNIE0CMBUU — «CIMOUMOCHIb Y.

IIpoucxodcoenue cnosa yera 6 smumonocuieckom ciosape Ycnenckozo JI. B.

KommenTapmii. Paccyxenne B riobaibHbIX MacIiTabax cembu sI3bIKOB — PEaIbHO
asecmuiickoe n aumosckoe KADHA nnun KAWHA. 3nauenust — ommwenue, pacniama,
wmpagh-eupa, cmoumocms. [Ipoucxoxaenue omcymemayem.

yend yKp. yind, Op.-pycck. yrsHa, cm.-caas. yroua tul) (Ocmpom., Cynp.), yrenumu

riudclor, 6one. yend, cepboxops. yujena, éun. n. yujeHy, C06EH. Cceénd, ueu.,
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C/18Y. cena, nOLCK. cend, Op.-noabcek. cana (Possaoosckuii, RS 2, 109) Ilpacnas.

*céna poocmeenno num. kdina «yewna, nonvsay, kaina — mo suce, puskainiu «3a

nonyeHvly, aeecm. kaénd — «8o3me3zoue, Mecmbv, HAKA3AHUEY, Zped. TOIVH

«NOKasiHue, 803MeujerHue, HaKka3anuey, oanee — 2pey. Tivaw «CO8epular0 NOKasaHuey,

iU «OYeHKa, nouem, yeHay, upi. cin M. «8una, oouzy, cm. @ux I, 379; Meiie, ét.

443; MSL 14, 348; M.-D. I, 394 u cn.; Duozenun, JKMHII, 1910, uons, 200;

bepunekep I, 124 u cn.;, Tpaymman, BSW 113, Jleckun, Bildg. 375; byea, HOPAC

17,1, 26 u cn. Ilpeononoscenue o mom, umo aum. ciosa — «noooeikay» (bproxuep,

AfslPh 29, 110), neobocnosanno, cm. byea, mam oce; 3yoamuiti, AfsiPh 15, 478 u

ci.; @penxens, Lit. Wh. 203. [loopobuee cm. kdasameo.,

IIpoucxoocoenue cnosa yena 6 smumonocuieckom onnain-ciosape @acmepa M.

KomMmenTapuii. Y ®acMmepa, MPOUCXOKICHHUE CIOBA ITO BCETHA 3AUMCMBOGAHUE.
BbINucKy U3 MHOSI3BIYHBIX CIIOBapeil 0€3 BCAKHUX MOMBITOK STUMOJIOTHU. OH J1eTaeT BUl
WJIM ICUCTBUTENILHO HE TOHUMAET 3HA4YeHHE 3TOTO CJIOBA.

Hena. Obwecnas. Hcxoonoe *Kaina > céna > yena nocie monogpmoneuzayuu

ougmonea al > &, usmenenuss neped €xeyuéege. To2o odce KOPHS, UMO

asecm. kaéna «eozmesoue, uaxkazawuey, aum. kaina «yena». Cygh. npouzeooHoe

(cp. meHa) om moii JHce 0CHOBblL, umo Kaamwvcs. Llena OykeanvHo — «8o3mezouey,

3amem «wmpagy u «yeHax.

IIpoucxoorcoenue cnosa yera 6 smumonocuveckom ciosape Illanckoeo H. M.

KommenTapuu. OTUMONOTHS OT JIyKaBOro. PeKOHCTpyHMpOBaHHOE, TO €CTh
peansHO He cymecTBylomee *Kaina = KAMHA, 9x00b1 00BACHSIOIIEE TPOUCXOXKICHUE
cinoBa [IEHA, B cBOIO o4epeap camo HYKAAETCsl B 3TUMOJIOTHH. Yero, pazyMeeTcs, HET.

IIpennaraemasi 3TUMOJIOTMsI

Pycckas »stumonorust cinoBa [IEHA mnpenmensHo mipocta. Bricka3biBaHue,
oOpa3oBaHHOE JBYMsI MCXOJHBIMH IMPOCTHIMH CIIOBAMH, HCITOJIB3YEMBIMH B CIUTHOM
Buae CE+HA. To, uto maercs 6 oomen na umo-mo. Bcé.

IMpoucxosxkaenue cjaoBa cueHa

cuyéna Yepes mnem. Szene u3z Jaam. scaena «nOOMOCMKU» uepe3 IMPYCCK.

nocpedcmeo uz epeu. oknviy; cm. B. Ulynoye, KZ 51, 242; KI. Schr. 638 u cn.;

Banvoe-I'ogpm. 2, 485.

IIpoucxoocoenue crnosa cyera 6 smumosiocuieckom onnaiH-ciosape @acmepa M.

Kommenrtapuii. M3Bunucroe moowcezaumcmeoganue — HeM.-1am.-3mpyccK.-zpeu.
Otumonorun HET.

Cuéna. 3aumcme. 6 nauare XVIII 6. uz naam. 53, 20eScaena <

2peu. skené «meampanvHble NOOMOCMKUY > «MeampaibHoe Npou3geoeHuey <

«uwamep, naiamkay.
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IIpoucxoorcoenue cnosa cyena 6 smumonocuveckom crosape Lllanckoeo H. M.

Kommenrapmii. 3aumcmes. Jlatunckoe CKADHA — noomocmxu u epeueckoe
CKDOHD — wamep, nanamka, 0€3 BCSIKOH JTUMOJIOTHH. ITO HE COOTBETCTBYET
pazouenuto IIbECDBI Ha neckonvko CLIEH. Takxke m pyraHb Ha3bIBaeTcs — YCTPOHTH
CHEHY. IlpuueMm tyT naramka ni noomocmku? CLIEHA He o06s3aTenbHO paccuuTaHa
Ha TTIOCTOPOHHETO 3PUTEIIS.

IIpensiaraemasi YTUMOJIOTHsl

Pycckas cinoBo CIIEHA ecTh HE3HAUUTENTHbHOE COKpAIlEHHWE BbICKA3bIBAHUS
CE+LHIEHA=CE+CE+HA. B cnekrakimsix LHEHA=CE+HA BpICTyIUIEHUSI apTUCTOB
onpenensercs unciom CIIEH. B nomammeit pyranu CIIEHA peammsyercs IIEHOM
yTpathl 3710poBbs. Bee.

YT, AKTEP, APTUCT, A3APT
IIpoucxoxaenue cjioBa myT

Hlym. /lpesnepycckoe — wyms (ocmesnHblll). Bpems nosenenuss smozo cioea 8

pycckom azvike — X1 6. UcmoyHuKu 603HUKHOGEHUA OAGHHO20 C/1064 YCIMAHOGUMDb

mpyouo. Hccredoeamenu npeononazarom, ymo Cl080 «ULYM» NPOUCXOOUM OM

Mo2o Jice KOpHA, Ymo u JUmoeckoe Siutas — «bewencmeso, spocmvy. To ecmo

wymamu nepeoHAYANIbHO HA3LIBAIU «OYyPAUKo8y, 3amemM «nasyes, Uymosy,

HAMEpPEeHHO BANABUUX 0YpaKad, ymoowvl noseceaums oxkpyicarowux. Ilpouszeoonsie:

WYMHUK, WYMKA, WYmMumb, Wymauslil, UynmoecKou.

IIpoucxoocoenue cnosa uiym 6 smumonocuieckom onnatin-crosape Ceménosa A. B.

KommenTapuii. Pycckoe cinoBo LIYT cuuraercs HENOHATHBIM M TPeOYIOLIUM
sTUMoJIoruu, 3ato aumosckoe CUUYTAC — BNojaHE MOHSATHBIM M HUKAKOM 3THUMOJIOTHU
He TpeOytomuM. CTpaHHas JOTHKA.

poo. n. -d, wymka, wymums, -4y, YKp. WYMKA, DPYCCK.-YCLd8. ULYMb «ULYIy»

(HU300pn. Ceamoca. 1076 2.; cm. Cpesn. I, 1601), 6one. suymsisam ce «2nyno eoy

cebs, no-0emckuy, CclogeH. Sutac «HecypasHviti yenogexky. Ilpeononazarom

poocmeo ¢ aum. siatisti, siauciu, siauciail «Oywesamvy, Siaustis «8eceaumscsy,

amut. Sailis «0ypak» u co cro8amu, pazoOpaAHHbIMU HA WYCMPBIU (CM.), CM.

Anozenun, Cb3 KZ 44, 66, M.-3. 4, 107; Tpaymman, BSW 260 (6e3 cnas.); Maxex,

«Slaviay, 16, 218. Ycumus eviaisums c6:13b ¢ HO8.-6.-H. Schaute «utym, O0ypaky,

KOMopoe 3auMCme. U3 apam.-e8pelcK. SOté, COMHUmenbHvl 68U0Y OPEBHOCMU ClA8.

cnos, eonpexu Lllmpexenio (AfsiPh 12, 170), I pomy (P®B 1, 1, 36 u cn.), I'opsesy

(OC 427); cp. Cobonescxuit, UPA 2, 347; Hnvuncrkuu, HOPAC 20, 4, 149 u ca.

Eosa nu cywecmseyem cea3v ¢ ycnas. auiymev «HANPAcHo», CM.-ClA8. AULOYMb

UATNY, Op.-uell. jeSutny «Cyemunlily, yeul. jesitny — mo dice, Op.-nojbCK. jeszutnosc

«cyema, mujemnocmuy (@nop. ncanm.), sonpexu Cobonesckomy («Slaviay, 5, 441),
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Kanume (ZfsiPh 20, 416 u cn.). Omuocumenvuo cemum. cnosa cp. Jlummman 47;
Knroee-I'émye 511; Jlokou 152 [AHxobcon (IJSLP, %, 1959, cmp. 276) omuocum
cro0a Jce wymeém, cm.-cias. auloymov, pyccK. Wymovlil «bespoeutiy, 6o/e. wymka
«vulvay, nepeonay. — oboznauenue nycmoeo, nonoz2o. — T.]
IIpoucxoacoenue crnosa wiym 6 amumonocuieckom onnatn-ciosape Pacmvepa M.
KommenTapmii. «IIpenmnonaraioT poacTBo ¢ IUTOBCKUMY. M 3T0 aTHIMONIOTHS?
HIym. Obwecnas. Ilpoucxoorcoenue wuesacuo. Illpeononacarom, umo mozo dice
KOpHS, u4mo u Jjum. siutas «beweHcmeo, apocmuvy, Siusti «becumvcsay u m. O.
Hcxoonoe 3nauenue 6 makom ciyuae — «Oeuenvlily, 3amem «0ypadory > «ulymy
(Komopulil mobKo 8asiem 0ypaxa).
Ipoucxoorcoenue cnosa utym 6 smumonocuieckom ciosape lllanckozo H. M.
KomMmenTapuii. «Toro »xe KOpHs», a TI€ )K€ dTUMOJIOTHS ?
IMpepsaraemasi I TUMOJIOTUSA
Hanuuue rnacHoit Y mo3BoJisieT NPeAnoa0KUTh, YTO B HICXOAHOM BHJI€ MOTJIO OBIThH
OVK, 1o ectp IIOVYT, ¢ nocnenyrommm cokpamennem — IIYT. Jlpyroii BapmaHT
cokpamenus — HHOT=IIO+T o3nauaer Bonpoc — «ILIO+TO?», To ecth 3aragky. IIYT
VYMPUPOBAHHO KOTO-TO WJIA YTO-TO M300pa)xaeT W HYKHO YrajaaTb — KTO WJIM YTO 3TO?
OH pa3BiuekaeT 3arajJkaMy, COOTBETCTBEHHO BbIpaxkeHHIO0 «IIIYT eco 3uaemy.
CootBerctBenHO LIITYTKA=IIIYT+KA o3nauaet xaxas-mo 3aragka. Bcé.
IIpoucxo:kaeHue cj10Ba yTpupoBaThb
Ympupoeams. 3aumcme. 6o emopoii nonosune XIX 6. uz ¢ppanuy. 3.,
20e outrer «ympuposamuvy < «npeygeauuusamsy — npou3eooHoe om outre < cm.-
@p. ultre, socxoosezo k aam. ultra «bonee, odanee, ceepx». Cm. yiempamapur.
Cp. npeygenuuugams (¢ UCXOOHbIM 8EIUKULL).
IIpoucxoocoenue cnosa 6 smumonocuveckom ciosape Illanckoeo H. M.
KomMmenTapwuii. [ToHsATHO, 3aMMCTBOBAaHO, HUKaK WHa4Ye. SIKOOBI MPOM3BOAHOE OT
cinoBa YJITPA. — SIBHO 10o1cHasi STUMONOTHUA.
IMpepnaraemasi ITUMOJIOTUA
3HaueHne BhickassiBaHus YTPU+POB(HO)*A+Th ompenensercss BBIPaKEHHEM
«Ymepemv noc» (MHOCKA3aTEbHO) — OCAJWTh, MPUHU3UTH. [IpeyBeTMUEeHHO TOKa3aTh
«conausoMmy» ONIMOHEHTY €r0 HEJIOCTATKH.
IIpoucxoxkaenue cjioBa azapr
A3zapm. Dmo cnoso, 803MOIHCHO, 3a38y4um OJisi 8AC NO-HOBOMY, eCliu 8bl Y3Haeme,
ymo oHO 00HO20 Kophs ¢ panuysckum hasard — «cnyuaiiy, «cayuaiinocmoy u
anenuiickum hazard — «onacnonity, «puckosannvitiy. Tax onacen au azapm?
Bcnomnum, kyoa on npueen I'épmanna, 2eposi nywkunckou «Iluxoeoti damoly.

IIpoucxoocoenue cnosa azapm 6 smumonozuveckom ciosape Kpvinosa I'. A.
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KommenTapmii. [locTosiHHBIE OTCBUIKM K JAPYTUM sI3bIKaM B3aMeH OOBSCHEHHI.
CnoBo A3APT cuutaercs HenowsamHviM W HYXKJAOIKAMCS B OOBSICHEHUHM, a AHIJIO-
bpannysckue hazard/hasard — yxke sKOObI «8nonme nousmubl» W HU B KaKUX
00BsSCHEHHSIX HE HYXXatoTcs. Ho 3To HEBEpHO. — DTUMOJIOTHS OTCYTCTBYET.

azapm azapmsv CUIbHOE BOJHEHIe, 20PAUHOCTMb, 3ANAIbLYUBOCb. a3dpmHublil. M-0.

crooa duce: 030pHOU u3b *azapmuou, ozopruxv. Cm. 3. ¢. — 3aumcme. uzv Qp.

hazard cayuai [um. azzardo. npoe.-ucn.-nopm. azar enauaire 03HAYANO USPY 6b

KOCMU, HOMOMb. X00b b uepre (bpocaunie kocmu), cayuau. OOvACHeHIs pa3IuuHbL:

1. omv nam. as, assis monema acv: 2. omv wie. azar docu, cyovba, 3. omdv

Hazeawis cupiiickou kprenocmu Hazard, npu ocaors komopoui 6vina uzoopremena

uepa; 4. omw apao, sehar, sar kocms, uepa 6v Kocmu, cvb 4ienomsv al: al sehar, al

sar: assahar, assar]. (Schel. EF. 238). 3nauenie pazeunocoe maxv: bpocatie kocmu,

X00b, PUCKDB BCIOCMEIe Y8leUetis USpoll, camoe yeieuerie, 86030)coetie.

IIpoucxoocoenue cnosa 6 smumonocuveckom ciosape llpeoopasicerickozco A. I

Kommenrapuid. 3aumcme. uzv ¢p., um., npos.-ucn.-nopm. IlonsiTka STUMOTIOTHI
TO)XE B BHUJEC 3alMCTBOBAaHUN W3 PAa3HBIX S3bIKOB 0€3 BCIKOTO OOBSICHEHUS
npoucxoxaeHus cioB: Jat. AS, mB. AZAR, cupuiickoe Ha3zBanue Hazard, apaé.
SEHAR. B wurtore atumonoruu cnosa HET.

Azapm. @panuyyzckoe — hasart (cayuati, puck). Hemeuxkoe — Hasard (azapmuas

uepa). Apabckoe — az zahrt (uepanvuas xocmow). Cnoso «azapmy nosuioCh 6

pycckom azvike 6 Haudane XVIII 6. Cnogo 06vi10 wWUpOKO pacnpocmpaneHo 8

llemposckyio snoxy u ynompeoOnsnoce 6 gopme 2azapo (4mo yKazvleaem Hd

3aumcmeosanue u3z Hemeykozo). Popma «azapmy noABUNACHL NO AHATOSUU C

@dpanyyszckum, 20e hasart — «puck, cayuaiy. Omciooa u 3sHaveHue, U3BeCmMHoe 8

COBDEMEHHOM DYCCKOM fA3bIKEe, — «3aNalb4U80CHb, CIMPACMb 6 OCYUieCmeIeHuU

KaKo2o-1ubo HamepeHus», KOmopoe 8 0CHOBHOM NPUMEHUMENbHO K PA36leYeHUsM,

asapmuvim  uepam. Bo panuyyzckom sA3vike clo6o «asapmy 8ocxooum K

UCHAHCKOMY UMY RHOPMY2ANbCKOMY, 20e azar — «CIenou Cayuau, pucky.

A nepgoucmounurxom signsemcst apadekoe 2ahrt — «uepanvhas Kocmo.

Ilpou3zeoonoe: azapmubiil.

IIpoucxoacoenue crnosa azapm 6 smumonozuieckom cirosape Ceménosa A. B.

Kommenrapuii. @panuyysckoe, 6ocxoosuee K UCHAHCKOMY WU HOPHLY2AbCKOMY,
Hemeykoe. IlepBouctounuk — apaockoe 3AXPT, ¢ u3zBecTHBIM 3Hauenuem, HO 0€3
TUMOJIOTHH.

aszapm, pauvuie 2azapo — mo xce, Ycem. mopck. 1720 2.; cm. Cmupnos 78 u

Xpucmuanu 23. U3z ¢ppanu. hazard (jeu d'hazard), komopoe uepe3 ucn., nopm.

azar «uspa 8 Kocmuy npuwiio u3 apao., cp. Knoze-1émye 234.
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Ipoucxoorcoenue cnosa azapm 6 smumono2uieckom oHaaH-crosape Pacmepa M.

KommenTapuii. U3 ¢hpany., B xoTOpHIA Uepe3 ucn., nopm. npuuuio u3 apad. To
€CTh OpUTHHAN — apabckuti, 63 HTUMoN0oruu. 3BECTHO TONBKO 3HAYEHUE.

Azapm. 3aumcme. uz mem. s3. 6 Ilemposckyro snoxy. Hem.Hasard «azapm,

A3apPMHAsL USPa» 8 KOHEUHOM cueme 80cxooum K apao. az-zahr «uepanvhas Kocmoy

(az—u3 apmuxin al 6 pezyrbmame  ynodobnenusi  coenacuvix).  Cp.

apmuxae al 6 aomupan (cm.).

IIpoucxoorcoenue cnosa azapm 6 smumonocuveckom ciosape lllanckozo H. M.

KommenTapuii. CioBo A3APT kak cokpanienue '"A3AP/] (B npousHOomeHun —
['A3APT) ectp BapuaHT nmpousHouieHus pycckoro cioBa 'OPA3Jl (B mpou3HOLIEHUN
['APA3T). [TocMOTpUM €ro 3TUMOJIOTHIO.

IIpoucxoxneHue cjaoBa ropasj

TI'opadzo. Dmo cno6o 6 3HAUEHUU «CNOCOOEH, N0BOK» 3AUMCHIEO8AHO U3 20MCKO20,
garazds — wumeno 3HaueHue «2080pAWUL PA3ZYMHO» U ObLIO 00pPA306aHO OM
cyujecmeumenvHo2o razda — «a3viky. llepsonauanvroe 3nauenue — «mom, Kmo ymeem
XOpOULo 2080pUNb Y.
IIpoucxoorcoenue cnosa copazo 6 smumonocuveckom ciosape Kpvinosa I A.

Kommenrapmii. CHoBa 3aumcmeosanue (yXe HEBaXKHO, OTKyJa) H TOJBKO
3nauenue, HO He AtUMotiorus. 'OPA3JIC sto «roBopsamuii pazymHo», a PA3JA —
sak00b1 comckoe — SA3bBIK. Boobmie-to cnoBo 'OPA3]] o3HauaeT yBieKaromuiics gaxe
710 HEpa3yMus. A He s3bIK, TEM 00JIee pazymHoe co8opeHue.

IIpennaraemasi 3 TUMOJIOT S
TOPA3]I (B npousuommennu I APA3]T) ecTh cOKpaleHne CIUTHOTO BbICKA3bIBAHUS

['A+PA3/l(ath). 'A at0 nmBumxenue cBepxy BHU3 http://viXra.org/pdf/1809.0108v1.pdf .

To ectb 'APA3]] —s10 MOT, cniyckaromuii poguTeILCKoe 00raTcTBo.

A3APT »to Bapmant mnpousHomieHus pycckoco A3+XAPT wumu A3+KAPT,
o3Havatomiero KAPTEXXHUKA, ysreuennozo uepou B KAPTBI.

[TocmoTpumM takxke u cinoBo KAPTBI.

IIpoucxoxkaenue cjioBa Kapra

Kapma. 3aumcmeosanue u3 nonvckozo, 20e karta — «xapmay» eocxooum K

aamunckomy charta — «uem nanupyca, 6ymaca» u x epeu. chartes. Ilocreonee

C71060 ObLIO 3AUMCHIB08AHO U HENOCPEOCNEEHHO, NOIYYUUSE GUO XAPMUSL.

IIpoucxooicoenue crosa kapma 6 smumonocuveckom ciosape Kpwinosa I'. A.

Kapma. @panyysckoe — carte. Jlamunckoe — charta  (mucm  oymaeu). Cnogo

ObLIO 3aUMCMBOBAHO U3 (DPAHYYICKO20 A3bIKA U CO 3HAYEHUEM «USPANbHASL)

nonyuuno pacnpocmpanenue 8 XVI 6. B 3nHauenuu «zeoepaghuueckoil Kapmoly
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Hauano ynompebnamocs auutv ¢ XVII 6. Poocmeennvim asnsemca: Ilonvckoe —
karta. Ilpouzeoonuvie: kapmoumwiil, KAPMEN’CHUK.
IIpoucxoscoenue crnosa kapma 6 smumonocuveckom ciosape Ceménosa A. B.

Kapma. ITosmuei pugpmyrom «na kapmey u «xapmuily, oasxce He n0003pesasi, Ymo y
000UX CI08 OOHO U MO Jice NPOUCXO0AHCOEHUE U OOUH NPEOOK. 2pedecKoe «XApmacy
— JIUCm nanupyca.

IIpoucxooicoenue cnoea kapma 6 smumonocuseckom ciosape Ycnencxkoeo JI. B.
kapma, yoce y Ilempa I (cm. Cmupnos 135), ykp., 6ap. kdpma. 3aumcms. uepes

noavck. karta unu nem. Karte uz um. carta, nam. charta «bymaeay om epeu. yoptng;

cm. Bepnexep 1, 491; Ilpeoop. 1, 300.

IIpoucxoscoenue crnosa kapma 6 Smumonocuyeckom oHaaun-crosape Pacmepa M.

Kapma (ceoep.).  3aumcme. 6  Ilemposckyro — snoxy  uz 2ol 3.,

20e kaart «eeocpauueckas kapmay» < nam. charta «iucm b6ymaeuy, ocxoosue2o

K epeu. chartes «Oymaza» (cm. xapmuisi).

Kapma (uep.). 3aumcems. 6 XVI 6. uz nonvck. 53., ede karta «uepanvuas xapmay <

uman. carta — morc. < «aucm o6ymacuy. Cm. kapma (2eoep.).

IIpoucxoorcoenue cnosa xapma 6 smumonozuieckom cirosape lllanckozo H. M.

KommenTapmii. Onsite 3aumcmeosanue, B 3HaYCHUU TUCH nanupyca Ui bymaea.
HeuTto He3amosHEHHOE U IMyCTOE — 3ar0TOBKA, 0€3 KaKuX-TM00 3HAKOB.

IIpoucxo:kaeHue cj10Ba KApTHHA

Kapmuna. Dmumonozus npeonracaem 06a 8apuanma npouUCXOHCOeHUs 3mMo20

cnosa. llepegviii: ¢ nomowwio cyggurca una om kapma (cm.). Bmopoii — nymem

3AUMCMBOBAHUU U3 UMATILAHCKO20, 20€ cartina 03Hadyaem «mMoHKas oOymazay.

IIpoucxoocoenue cnosa xapmuna 6 smumonozuieckom ciosape Kpoinosa I'. A.

KommenTapuii. 3anmcTBOBaHuE cypduKkca siKoObl yke HE TpeOyeT ITUMOJIOTHH.

kapmuna, ¢ snoxu Ilempa I; Cmupnos 136. H3 um. cartina «moukas, Kpacueas

bymaea» — npouzsoonoe om carta «oymazcay. Ilo mnenuro Ilpeobp. (1, 300), smo

pycck. Hoeoobpazosanue om kapma. Omcro0a KapmuHKa « Parbuusas Kpeoumxay

(Menvnuxos). [C 1698 2.; cm. Doecapawu, «Studia Slavicay, 4, 1958, cmp. 65. Chm.

ewe Xrommao-Bopm, 112 u cn. — T.]

IIpoucxoscoenue crnosa kapmuna 6 smumonocuieckom ciosape Pacmepa M.

KommenTapmii. Toxxe 3auMcTBOBaHHE, U3 HUTAIBAHCKOro. B 3HaueHun npocro
bymaea, 6€3 BCIKOU STUMOJIOTHH.

IIpensaraemasi 3 TUMOJIOTUSA

[o-pycckn KAPTUHA=KAPT+MHA, 1o ects KAPTA+MHAS co suauenuem —

N30BPAXXEHUE. KAPTA=KAP+TA ectb nHeuro KAPOTKOE=KAP+OT+KO+E(cTb)

wmn KPATKOE. Dto  nabpocox v uepmesc (Hadepranue), npu 3tom KAPT+HUHA

€CTh THIATCJIBHOC I/1306pa)K€HI/I€. Bxkirouas u 06pa31>1, CO31aBacMbIC akmepamu.
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AKT u TAKT

IIpoucxoxkaeHue cja0Ba aKT
Axm. Ykpaunckoe — axm. @panuysckoe — acte. Hemeyxoe —Akt. Anenuiickoe —
act. Jlamunckoe — actus, actum. Crnoso «akm» 6 3naueHuu « 00OKyMeHm» Nnos8UIOCH
6 pycckom azvike 6 Hauare XVIII 6. (6 Ilemposckyro anoxy). Co
3HaueHuem «meampaibHoe Oelucmsaue» 3aUMCmeE068ano U3 Qpanuy3cko2o A3vika,
20e acte e6ocxooum K JamuHckomy actus — «oeticmeuey. Co 3HaueHuem
«OOKYyMeHm, NOCMAaHo8leHue, YKA3» CI080 «aKmy makKxice 80CxXooum K
Jamunckomy actum — «nocmaHosnenue 8 nucbMeHHol gopme, 0OKymenmy. M3
JAMUHCKO20 OAHHOE C080 NONANO 8 PYCCKULL A3bIK Yepe3 YKPAUHCKULL, 8 KOMOpoM
OHO NoABUNOCL cpagHumenvio pawo — 6 XVII 6. Jlamumuckue actus, actum
npeocmagnsaom cobou cyhpukcanvuovie oopazoeanus om ago — «0elcmayio,
oenaroy. (OOHOKOpeHHble Cl06d, B60CX00sAwue K JAMUHCKOMY dactus, ecmb
NpaKmu4ecKku 80 B8CeX  eBPONEUCKUX  A3bIKAX:  HeMEYKOM,  AHIIULUCKOM,
umanvauckom. Ilpouszeoonoe: akmosuiii.
IIpoucxoscoenue cnosa akm 6 smumonocuueckom ciosape Ceménosa A. B.
akm, co epemenu Illempa I; cm. Cmupnos 32; uepez noawvck. akt «bymaea,
Ooxymenmy unu Hem. Akt uz nam. actus «axm, oeticmauey.
IIpoucxoacoenue cnosa akm 6 smumonocuvueckom ciosape Pacmepa M.
Akm (meampanvhoe Oeticmsue). 3aumcms. u3z @pany. s13. 6 xounye XVIII e.
@pany. acte npooonxcaem nam. actus «oeticmeue», Npou3eoOHOE OM 21A20.d
agere «denamw, oeticmeosamuvy. Hawe cnoeo oelicmeue 6 meampanvHom 3HAYeHUU
NOsBUNOCL NOO 6IUAHUEM (pany. acte.
IIpoucxoocoenue cnosa axm 6 smumonocuueckom crosape lllanckoeo H. M.

IIpoucxosxkaenue cja0Ba TAKT
Takm? @panuyysckoe — takt (nopma noseoenus). Hemeukoe Takt (my3vikanvHolil
unmepsan). B pycckom A3bike Cl060 «MAKmM» 6 3HAYEHUU M)Y3bIKATbHO20
mepmuna ynompeoasemcs ¢ XIX 6. u 3aumcmeosano u3 3anadHoeeéponeicKux
A3bIKOB, CKOpee 6ce2o0, U3 panuyysckozo unu Hemeukozo. Ilpouseoonoe:
MAaKmMosblil.
Taxm.? J/lamunckoe — taktus (npuxocnoeenue, ocszanue). @panuysckoe — takt
(nopma nogedenus). Cnoeo enepgvle nosasuiocy 8 ynompeonenuu 6 Poccuu ¢ XIX s.
Cywecmeumenvioe  3aUMCHIB08AHO  PYCCKUM  A3bIKOM U3 JIAMUHCKO20
nocpeocmeom  (paAHuy3ckozo0 - u  03Hauaem — ONpeoeleHHble  HOPMbl
nogeoenus. Illpouszeoonoe: maxmuunuwlii.

IIpoucxoscoenue cnosa maxm 6 smumonocuveckom ciosape Ceménosa A. B.
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Kommentapuii. CrioBo 3aumcmeosanue cpa3y O3HayaeT OTKa3 OT TMOHCKOB
MIPOUCXOKICHUSI 3TOTO cyioBa. To ecTb omcymcemeaue STUMOIOTUH.

Takm. Lenviti pso KHUICHBIX CNO8 CBA3AH C JAMUHCKUM 21A20JI0M «MAH2epI» —

«mpoz2ambvy, «Kacamvcsa» U OMeNa20NbHbIM CYUeCMEUMenbHbIM «MaKmycy —

«npuxocrogenuey. Cpedu HUX MOJHCHO HA38aMb «MAKM» (8 MY3blKe) — «YacCmb

MY3bIKANbHO20 NPOU3BEOCHUs], (Ppaszvly U «MAKM» — «PUMM OBUNCEHUA», 3amem

«MaKkmy — «4y8cmeo mepuvl 8 oopawjenuu ¢ aoovbmuy. Croda dxe omHoCumcs u

mMamemamuyeckuii — MepMUH  «MAaHeeHc» —  OVKBAIbHO — «KACAIOUWULICY,

«KacamenbHasy.

IIpoucxoxcoenue cnosa maxkm 6 smumonocuveckom cioeape Ycenenckoeo JI. B.

Kommenrapuii. Jlatuackue TAHTEPE u TAHT'EHC 510 He TAKT.

poo. n. -a. Yepez nem. Takt ¢ memu e 3HaueHUAMU UTU HENOCPEOCMBEHHO U3

¢pany. tact om nam. tdactus «npuxocroseHue, ocsazanuey (cp. Iamunvuwee, EW

828; Knioce-I'émuye 609).

IIpoucxocoenue cnosa maxkm 6 omumonocuyeckom ounaun-crosape Pacmepa M.

KomMmenTapmii. 3aumcmeosanue HeMm.-(hpany.-nam. B 3HAYCHUU
«(IPUKOCHOBEHHE, OCSI3aHUEC)?

Taxkm (my3. mepmun). 3aumcms. 6 XIX 6. uz nem. s13., 20e Takt < ¢pany. tact. Cwm.

maxkm (4ye8cmeo mepol).

Taxkm (yyecmeo mepwl). 3aumems. 6 XIX 6. uz ¢pany. s3., 20e tact<mam. tactus

«NPUKOCHOBEHUEY, cy(h. npouzeooHo2o om tangere «npuxacamocsy.

IIpoucxoorcoenue cnosa maxm 6 smumonozudeckom ciosape lllancrozco H. M.

Kommenrapuii. Kacanue, ocsizanue, Tipyu 3TOM BIPYT — «UYBCTBO MEPBI»?

IMpennaraemasi 3TUMOJIOTUA

AKT »ar1o, BeposatHo, cokpamieHue cinoBa TAKT — BeickaseiBanus TAK+TO,
HCITOJIB3yeMOE B CIIMTHOM BHje. Ero 3naueHue mak éom, gom max, kak-mo makx.

TAKTUYHO=TAKT+U+Y(ua)HO=TAK+TO+U(mmo)+YMHY. ITocMoTpum Takxke
u cioso YMH.

ITpoucxoxaeHue cJI0Ba YUH

Yun. /[pesnepyccroe — uunv  (0oaxcnocms, caw, pumyarn). Cmapociasinckoe —

yunv. Odbwecnassanckoe — cinv (nopsook). Crnoso uzsecmuo ¢ XI 6. B XIII 6. om

He20 00pazyemcs 21a201 «4UHUmMUY (cocmasisims, ycmpausamo, oeiams);, a 6 XV

8. — Hapeuue «4uHHO» (cmpotino). Cl080 «HUH» UMeem UHO0EeBPONEUCKUL KOPEeHb

kei-, osnauarowuil «nacraueamvy, «HAZPOMONCOAMbY, «NPUBOOUMb 8 NOPSOOKH.

Poocmeennvimu  sagnawomcea: Vipaunwckoe — uun (YuH, o06pas, cnocoo).

benopycckoe — uvin. Ilonvckoe — czyn (noosue, oeno). Ilpouzeoonwvie: uuHoBHUK,

LluHHblIZ, YUHHO, HMHOGHM'{LHZ, YUHUMD.
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Ipoucxoorcoenue cnosa uun 6 amumonocuieckom onnan-crosape Ceménosa A. B.
KommenTapmii. Vnnoesponeiicknii kopers KO (?) B 3HaueHun maciausamo,
nazpomoarcoams. YAH=KI(?) — nosrcnas 3TAMOIOTHSL.
POO. N. -a, YUHOBHUK, VKD. YUH «YUH, 00pa3, cnocobdy, Oap. ublH — mo dce, Op.-
PYCCK. YUHb «NOPAOOK, NPABUIO, CIMENetb, YUH, 00JIHCHOCMb, COOpaHuey, Cm.-cJas.
yunv 10cI1¢ (30ep., Map., Accem., Cynp., OpesHss ochoea na -u, cm. Metie, ét. 453),
Oone. YUH «y2oweHue 3Amio Om mecms 80 6MOpyio cybOomy nocie c8advoObly,
cepboxops. uuh «gueypa, opma, cnocoob, 8ud, nopsaOoK», YUHU MH. «4apwvly, Op.-
yewt. Cin «cnocoob, nopsaodoxK, NpudUHa», cigy. Cin «oeno, oeucmsuey, noabCK. CZyn
«noosue, oeno, oeticmsuey. Crooa dice HUHUMb, -10, NPUYUHUMb, VKD. YUHUMU
«Oenamv, Co8epuIamb, NPOU3BOOUMb, YCMPAUBAMbY, OAP. UbIHIYb, OpP.-PYCCK.
YUHUMU, CM.-CIA8. YUHUMU, YUHLER «PACNONd2amv, YCMpaueamvy, 00J. UUHA
«Oenaro, cosepuiaroy, CcepooOXops. HUHUMU, YUHUM «Oelamv, CO8epUlams,
KO008amby», YUHUMU Ce «NPUMBOPSMbCS, KA3AMbCA», CA0GeH. Ciniti, c¢inim
«npoceusams 3epHoy, Ciniti, c¢inim «oenams, HPOU3BOOUMbY, CA8Y. Cinit’
«oenambvy, NOIbCK. CZYNIC — MO JHce, 8.-ydc. CiniC, H.-IYiHC. CYNiS «oenamuvy
Poocmeenno Op.-umo. cindti, cdyati «Haxiaowisaem, pacnonazaem, cobupaem,
cocmasisnem, CmMpoumy, cdayas «Kyuay, kéyas «menoy, asecm. cayeiti, Cinvaiti
«svlucKkueaem, @vlOUupaemy», ¢ NPUCMABKOU Vi- — «pasoeinsiemy, 2peu.
roiéw(*roiéw) «oenaron, beom. émoicoe; cm. Ocmxog, BB 24, 119; Bepnexep I,
156 u cn.; Meiie, mam sce; Tpaymman, BSW 124, byazax 799.
IIpoucxoscoenue cnosa uun 6 smumonocuieckom oHaaun-croeape Pacmepa M.
Kommenrapuii. Yun — nopsook, npasuno, cmenens, YUH, 00IHCHOCIDb, COOpaHUe
9TO 3HaA4eHusl, a HE STUMOJIOTHSI.
Yun. Oowecnas. Cygh. npouzsoomnoe (cyg. -nN-, cp. cman) om moti sHce 0CHOBbL, YMO
epeu. poied «oenaioy, Op.-uUHO. cdyati «cocmaesisiem, cmpoumy (cp. YYUHUMD
«coenamvy). Yun ucxoono — «cmpotl, Oelicmeue, NOPsAOOK», Odlee —
«NOOUUHEHUEe, ONPedeNeHHOe MeCMO 8 POYY U « OOAHNCHOCTIb Y.
Ipoucxocoenue cnosa uun 6 smumonocuieckom ciosape Lllanckozo H. M.
Kommentapuii. UMH — ot Toil ke ocHOBbI, uto rped. ITOMEO(?), mp.-
nun. KAMATH(?). 3nechk mpocto B3aop. «MecTo B PAAy» U «IOIKHOCTBY — 3HAUEHUE,
a HE TUMOJIOTHSI.
IMpepnaraemasi ITUMOJIOT U
Bricka3piBaHue, B CIUTHOM BHJE Jaroiiee ciioxHoe cioBo YMH=YM+H(e), B
3HaueHuu UJIW HE. hvimo 6 YH+HE niu ne 6 YA HE o3navaetr AbITHh nnu HE BbITh,
4yeMy 4TO-HUOYIb coomeemcmeogams WU He coomeemcmeosams. BIbLIHUHCKOE «He

max cuoum», o3Hadaroiee He no YNHY, — nepecanpre noxaiyiicra.
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AKTEP n AKTUBHOCTD
IIpoucxoxkaeHue cj10Ba AKTUBHbIH

Axmuenowtit. @panuysckoe — actif (Oesmenvnuoiil). Jlamunckoe — activus

(Oesimenvuuiit). [lpunacamenvrnoe «aKmuHbly U3BECMHO 6 PYCCKOM A3bIKE C

nepeoul nonosunvl XIX 6. kax xommepueckuu mepmut. Cloo 3auMcmeo8aHoO U3

¢panuysckozo, 20e actif eocxooum K JAAMUHCKOMY dActivus, KOmMopoe

npeocmasisiem cobdol cy@@urcarvHoe Npou3Bo0HOe Om AaActus — «Oeucmauey,

NepeoHA4aIbHO — Om 21d2oa agere — «Oeiamv, deticmeosamsy. IIpouseoonuie:

aKmue, akmueayusi.

IIpoucxoocoenue cnosa akmusnwiii 6 smumonocuieckom croeape Ceménosa A. B.

Axmuenotii. 3aumcme. 6o emopou nonosuwe XIX 6. uz ppany. 3.,

20e actif «oesmenvuviity < aam. activus, cygh. npouszeoonoco om actus «oeticmsuer

(om agere «denamv, 0elicmeo8ams»).

IIpoucxoscoenue cnosa akmushwiii 6 smumonozudeckom cirosape Illanckozo H. M.

KommenTapuii. 3auMCTBOBaHHE M TOJBKO 3aUMCTBOBaHHE. COOCTBEHHBIX CIIOB Y
PYCCKOTO 5i3bIKa KaK Obl U HET. DTO noaumuieckas yCTaHOBKa.

IIpennaraemasi 3TUMOJIOT ML

AKT, Bepositno, cokpamenne TAKT. AKTUBHOCTb=AKT+U+BHOC(1)Tb —
3TO pa3BuTHE ClOkeTa, sHocumoe KaxibiM TAKTom (AKTom). C mosydeHreM Kakoro-
TO pe3ynbrara. LlenmukoMm pycckas stumonorus. TeaTpalbHOE OEHUCTBHE COIAEPKUT
Heckonbko AKTOB, 1o ectb passirpeiBaeMbix CLIEH nnu KAPTHUH.

IIpoucxo:xkaenue cja0Ba aKTEp

Axmep. @panyysckoe — acteur. Jlamunckoe — actor (ucnoanumens). Cnogo

«akmepy NosABULOCHL 8 pycckom sa3vike 6 Ilemposckyio snoxy (¢ nawana XVIII 6.).

Cnoso 3aumcmeosano u3 panuy3ckozo, zoe acteur 60cxooum K JAMUHCKOMY

actor, komopoe Aeiaemcs oopazosanuem om agere — «oenamo, OelcMBOBAMbY

(kak u axm). K namunckomy actor 80cxo0am makaice cio8a Opy2ux e8pOoneticKux

A3bIKOB. AHSNULCKOEe actor, UMAnbsHCKoe attore, ucnawckoe actor. B pycckom

A3bIKE  CNIOBO  «aKmepy  Hauie  6ce20 ynompeOnsiemcs NpPUMEHUmMenbHo K

UCNOJIHUMENI0 meampanbhblx poneu. Mzeecmuuiti pycckuu nucamenv XVIII 6.

AU Domnsuzun cmpoco paznuuan cioéa «akmepy U «apmucmy, NOHUMASL NOO

nepeviM UL MANAHMIUBO20 UCHOTHUMENSA, a4 NOO0 6MOPbIM — XYOOUCHUKA,

meopya. IIpouszeoonvie: akmepckui, akmpuca.

IIpoucxoocoenue cnosa axmep 6 smumonocuieckom ciosape Ceménosa A. B.

KommenTapmii. VicionHurtens 3To 3Hauenue, a HE STUMOJIOTHS.

Akmép. «Axmep» — poOHOU Opam «azcenmay: 00a C108A NPOUCXOOSM OM

JAAMUHCKO20 ((d2€p3)) — «deﬂamb», «oeticmeosamuvy. Ilo-namvinu ((deOp» maxKk u
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3HaUUIO «Oeneyy, V @Opanyy308 3mMo 01080 NPespamuilocb 6 «acteury —
oelicmeyowee Juyo Ha MeampaibHoOU CyeHe, «mom, Kmo uepaem Ha cyetey. Om
HUX OHO nepeuio U K HaM.

IIpoucxoorcoenue cnosa akmep 6 smumonocuyeckom ciosape Ycnenckoeo JI. B.
KommenTtapuii. Axtép 5to ATEPD. JIyuniero npuaymath He yaaiocCh.

akmép, uz ¢pany. acteur.

Ilpoucxoorcoenue cnosa akmep 6 omumoi02uyeckom onnaun-ciosape Pacmepa M.
KommenTapuii. 31ech yxe 6€3 3aTeil — 3aMMCTBOBAHHUE M TOYKA.

Axkmép. 3aumceme. 6 llemposckyro snoxy us panu. s3., 6 xomopom acteur <
aam. actor «akmep, ucnoanumeinsvy (UCXOOHbBIU 21a20n — aJere «odelcmeosamsvy).
Cm. akm, akmueéuwli.

IIpoucxoorcoenue cnosa akméep 6 smumonocuveckom ciosape Illanckoeo H. M.

KomMmentapuii. Toxe 3auMcTBOBaHuE, C .Jamunckum TriaaroioM AI'DOPD —

oelcmeosams.

IMpennaraemasi 3TUMOJIOT UL

AKTOP=(T)AKT+OP — 310 nmpusbiBatomuii OPom OP+A+TO+P(ymuts, pazrpom,

pesyabtar?) k TAKuM-TO AedcTBHSIM, B MEPEHOCHOM 3HAYCHUHM — JEITENb WU

JNEUCTBYIOIIUH.

AKTEP=(T)AKT+EP »5T0 wurparommii, To ecth wusobpaxaromuii AKTOPA.

[TocMOTpUM TaKxke U cI0BO EP.

EP, EPHUK, EPHUYATD, EP3ATH, XUTEP
IIpoucxoxkaenue cjioBa ép
ép(a) 1. m. «3aoupa, 3abusika, 6poosieca». Cropee 6ceco, C6543aHO YEPeOOBAHUEM C
oriti (cm. pazopumy); cm. Cobonescxuu, KMHII, 1886, cenm., cmp. 145.
Ouiubouno conudicenue ¢ MUl  e€rrigs «cepoumslil, YepIOMbIILY, erruotiés,
«cepoumocsy, aam. errod, -are «oayacoams, 3a01y0UmMvCs, 3a01YHCOamMbCsLy, Op.-
caxc. irri «enesmwlily (Ocmen-Caxen, IF 23, 280) (cp. épecw); mouno max e 3mo
c1o6o He poocmeenHo épui, eonpeku  Cobonesckomy (P®B 66, 350).
Cp. epHUK «HACMEUWHUKY.
IIpoucxoorcoenue cnosa épa 6 smumonocuieckom ounain-crosape Pacmvepa M.
IIpoucxoxkaeHue cJI0Ba éPHUK
épuuk 1. «pazepamuux, momy, épuuwams. K épa I u pazopumeo.
Ipoucxoorcoenue cnosa épuux 6 smumoiocuieckom ouaain-crosape Pacmwepa M.
Epanuats
IIpoucxooum om pyccrxozo épa «3adupa, 3a0UsiKa, 030pHUK, OECHYMHUKY.
Imumonoeus cnoea EpHULAmy

ru.wiktionary.org»épnuuams
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IIpennaraemasi 3TUMOJIOT UL

EP — nucxonHOM BHIE, BEpOSITHO, C AByriacueM, obo3HauaeMmbiM OykBoi OVK, —
MOVYP, naer nBa Bapuanta cokpamenns — MOP (1o ects EP) nmm UYP (1o ects IOP).
HOP osnauaer ETO+OP, a EP+HUK — HEKUM EP. EPnunuars osnasaer OPom
ympupoganrHo (KpUBO) H300paxaTb, TO €CThb Hepekpusiams Koro-inubo. [pyroe
COKpaIlleHUuEe — 1509 % naet npousBojHbie YPon u FOPonuBeiil. B ToM ke 3HaueHUU —
Heseno (nckaxxenno) OPom n3zo0paxaromuii KOro-HHOYAb HIIA YTO-THOO.

EP — 210 KnoyH (k10H — Komus), M300paxkaromuii (KOMUPYIOIIUi) APYrux B
yrpupoBaHHoM Buge. FOPomueii — YT sgBasercs wiM  NPUKUABIBAECTCA
cyMacIIeIuM, Bo u3bexanue Hakazanusa. CioBo XUTEP o3nauaet XUTPBIU EP.

IIpoucxoxaenue cjioBa ép3arhb

Epsams. O6pazosano om ouanekmanvrozo ép3viii — «NPOHBIPIUBHLILY.

IIpoucxoorcoenue cnosa épzams 6 smumonozuieckom ciosape Kpuoiiosa I'. A.

Epsams. Bnepsvie crnoeo 6vi10 ommeueno 6 cnosapsx 6 cepeoune XIX 6., xoms 6

ycmuou  ¢opme, 8eposamno, nossunocy 2o0pazoo pawnvuie. Crnoeo «épzamvy —

MURUYHO PYCCKOE CNOBO, ABNIACMCS NPOU3BOOHBIM 0N CYWECMBUMETIbHO20 «ep3ay,

umo osHavaem «Henoceoda, Npouvipa, a maxdce gonrokumay. Cam enazon umeem

3HaueHue «6eCnOKOUHO 80poUamvCa». B Opyaux sA3vikax ecmpeuaomcs ciloga co

CXONCUM KOpPHEeM, HO CO 3HAYeHUuem, OMOANEHHO HANOMUHAIOWUM 3HAYeHUe

PYCCKO20 CN08a. Imo TUMOBCKOE CIOBO «arzusy (NOXOMAUGbIl) U 1amvluicKoe —

«erzelisy (ocepebeti). IIpouzeoonoe. épsanue.

IIpoucxoorcoenue cnosa épzams 6 smumonocuieckom ciosape Cemenosa A. B.

épzamu, ép3a «Henoceda», OJp. ép3ayb «CKOAb3ums, noazmuy. Ilo  mHeHuio

Unvuncrkoco (MOPAC 16, 4, 19), éocxooum k épea, épeams, Kyoa OH OMHOCUM

Makdice epui3Hymov « CUILHO YOAPUMb», epbl3HYmMbCsl «unenHymocsay. ComHumensHa

c653b ¢ énzamob, sonpexu Ilpeoop. (I, 214). bpwokuep (FW 82) npouzeooum aum.

erzdu, érzdinu «gopuyy, érzinu «O0pasuo» u3 O1p. ép3aysb, Ymo HeyOeoumeibHo.

[Cm. ewe Maxex, «Slaviay, 23, 1954, cmp. 65. — T.]

IIpoucxoocoenue crnosa épzamo 6 smumosocutecKom oniaiH-crosape Gacmwepa M.

Epsamp. Hckon. Cyg. npouzsoonoe om ep3vlil «Henoceonuswlily, mozo jce KopHs,

umo u epa (cm. epenenumnscs), OUAlL. en3amy, eio3ums (CM.) € 1 6M. P, Cp. KPUK —

KUK U m. 0.

IIpoucxoorcoenue cnosa épzams 6 smumonozuieckom ciogape Lllanckozco H. M.

Ipepsnaraemasi 3TUMOJIOTUSA
EP3ATDH o3nauaet MOBTOPATh KAaKWUE-TO JEMCTBUS. TOYHBIM CMBICI CJIOBA

EP+3A+Tbl — mnoBTOpATH 3a moboi, mo ecmb Konuposams KOro-to. EP 93T0
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Konupoewux, 300paxkaromuii koro-to apyroro. Cinoso *TAK+EP Moxer o3HauaTh
mounoe konupoeanue, a AKT+EP siBjisieTcsl, BEpOATHO, €r0 BAPHAHTOM IIPOM3HOIIEHHUS.
AKTEP, CY®JIEP, IYBJIEP

AKTEP st0 coxpamenue crnoBa (T)AKT+EP. McnonHuTens Kakoi-mmoo poi,

urpatomuii cornacoBanHo (B TAKT) ¢ napyrumu AKTEPAMU.
IIpoucxoxnenue cjioBa cyduiep

poo. n. -a. U3 @gpany. souffleur — mo oce om souffler «Oviwuams, OyHymb;

NOOCKA3b18AMb Y.

IIpoucxooicoenue cnosa cygnep 6 smumonocuveckom oHaaun-crosape Pacmepa M.

Cypnaép. 3Baumems. u3z ¢pany. 3., 20e souffleur —  cygh. npouszeoonoe

om souffter «noockaswieams wenomom» < «oviwamsy. Cp. cygie.

IIpoucxoacoenue cnosa cygep 6 smumonocuieckom ciosape Lllanckoeo H. M.

KommenTapmii. [loockaszvieams wienomom 3T0 3HaU€HUE, a HE STUMOJIOTHUSI.

IIpennaraemasi 3TUMOJIOT ML

CnoBo CY®JIEP mo-pyccku osHauaer C+YX(a)tJIb+EP —  nomownux
3a0BIBUMBOIO aKTEpa, IMOJCKA3BIBAIOIINN €My TeKCT, urpaeMbii uM C Y XA, TO ecTh Ha
CIIyX.

IIpouncxoxkaenue cjaoBa xyoJiep

Jyonép. 3aumcms. 6 xounye XIX 6. uz @pany. s3., eoe doubleur — cyg.

npouszsoonoe om doubler «oyoruposamvy (ucxoonoe cnoso double «oeouinoii,

yvosoennwtity < nam. duplus — morc.).

IIpoucxoorcoenue cnosa 0yonep ¢ smumonocuieckom ciosape Lllanckoco H. M.

KommenTapuii. KTo 0gotinoti, mouemy 0601iHo1i, ITOTO STUMOJIOTHS HE OOBSICHSET.

IIpennaraemasi 3TUMOJIOT M

Cmoso 1Y umu JIYBJIb o3nauaer JIBA http://viXra.org/pdf/1809.0122v1.pdf .

JIVBJIEP str0 BTOPOM ncnomuutens (EP), nponsnocsimii 00noépemento ¢ nepBbIM
TOT K€ TEKCT, HO Ha JPYroM si3bike. YTO HEOOXOIUMO ISl TOHUMAaHUS WHOS3BIYHBIMU
CITyIIATeIISIMH.
IIpoucxoxaeHue cJ0Ba apTUCT
Apmucm. Ecmb cnoea, komopvie MOJNCHO HAUMU 80 MHO2UX €8PONEUCKUX S3bIKAX.
Omo obvacHAemcs mem, 4mo maxue clo8a 80CX005im K 0OHOM)Y 00ujemy KOpHIo.
s cnoea apmucm 6 pycckom, artist 6 aHeIULUCKOM, artiste 60 @paHyy3cKom
MAKUM 0OWUM KOPHEM ABTIAeMCS IAMUHCKOE CTIOBO ars — «UCKYCCMBON.
IIpoucxodcoenue cnosa apmucm 6 smumonocuveckom ciosape Kpwvinosa I'. A.
apmucm, uz gppany. artiste unu wem. Artist — npouszsoonoe om nam. ars, artis.

IIpoucxoorcoenue cnosa apmucm 6 smumono2uieckom ciosape @acmepa M.
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Apmucm. 3aumcme. ¢ XVIII 6. uz ¢panu. 3., 6 rxomopom artiste — cyg.
npouszeooHnoe om art «ymenue, uckyccmeoy (om aam. ars, artis — moc.).
IIpoucxoorcoenue cnosa apmucm 6 smumonozuieckom cirosape [llanckoco H. M.
KommenTapuii. Hayunas stumonoruss cinoBa APTUCT cBoguTcs TONBKO K
3auMcTBOBaHuAM cii0B — APC, APTHC. be3 coOcTBEHHON UX dTUMOJIOTHH.
IMpepnaraemasi I TUMOJIOTUSA

[To-pycckn APTUCT=APT+UCT moxkeT ObITh COKpaIlIeHHBIM BBICKa3bIBAHUEM
(x)APT(a)+UCT(ok) umu ucmounuxk. To ectb kakas BeimaaeT KAPTA wmm xe pone.
HckyccTBO apTUCTa COCTOUT B YMEHUHU MEPEBOILIONIATHCS.

A3APT=A3+(x)APT To ectb 51 KAPTA, To ecth HapucoBaHHas (mopy4aeMas MHE
poiib). APTUCT=(x)APT+UCT, B 3nauenuu UCT(w1it), UCT(oBsrit) mim UCT(uuHBIH).
CrocoOHbBIN JTOCTOBEPHO CHITPATh MOPYYEHHYIO POJb, M300pakaeMyl0 Ha BbINABLIEH
eMy Kapme.

3akirouenue
Ha npumepe pycckoro xycma CiaoB MOKa3aHa BEPOSITHAS OIIMOOYHOCTh HAyYHOU

ATUMOJIOTHH. BEI3bIBacMast YCTaHOBKOﬁ HCKIIIOYHUTCIBHO Ha 3aMMCTBOBAaHMHSI.


https://lexicography.online/etymology/shansky/%D0%B0/%D0%B0%D1%80%D1%82%D0%B8%D1%81%D1%82

IHEHA, CIHHEHA, IYT, APTUCT, AKTEP, ASAPT, KAPTA, npoucxo:xaeHue
cesazannoro kycra ciaoB (PRICE, SCENE, CLOWN, ENTERTAINER, ACTOR,
PASSION, CARD, origin of the related word cluster)

Anexcanap Meanosuu Comcukos (Aleksandr Ivanovich Somsikov)

AnHoTanus. PaccMOTpeHO BEpOATHOE MPOUCXOXKICHUE PYCCKOTO KyCTa CIOB..
[IpunoxeH nepeBoj CTaTbU HA AHTJIMMCKHUM A3BIK.
Abstract. The probable etymology of the Russian bush of words is considered. The

translation of article into English is enclosed.

Let's start by looking at the etymologies offered by dictionaries.
I[EHA and CIIJEHA
Origin of the word yena

Ilena. Lithuanian kaina (price, benefit). The word yena appeared in the Slavic

languages around the 10th and 11th centuries. In Old Russian, yena was

understood as the value of some commodity in monetary units or the importance,

significance of something. Relatives are: Ukrainian yina. Polish, Czech cena.

Derivatives: yennocmo, ouenka, yennniil, yenumo. L{enecmuna (female [lenecmun).

Llens, Ensa, Tuna, Hua.

Origin of the word yena in the online etymology dictionary of A. V. Semenov

Comment. I[JEHA is Lithuanian KAINA. Since it is Lithuanian, no etymology is
needed anymore. "Valuable" clarification: yena was understood as the value of some
commodity in monetary units or the importance, significance of something. Is price now
taken to mean something else?

Ilena. Similar words are found in many languages of our Indo-European family:

Avestan kaena "vengeance", "revenge", Lithuanian kdina "price”. Apparently, our

most ancient meaning of the word was "vengeance", "retribution”, then "fine" for

some fault and afterwards "price".

Origin of the word yena in the etymology dictionary of L. V. Uspenskiy

Comment. The reasoning on the global scale of the language family is really
Avestan and Lithuanian KAENA or KAINA. The meanings are vengeance, retribution,
fine, cost. The origin is absent.

Ilena. Ukrainian yina, Old Russian yrena, Old Slavonic yrmua Tty (Ostrom.,

Supr.), yrenumu tudobou, Bulgarian yend, Serbo-Croatian yujéna, accusative

uujeny, Slovene cena, Czech, Slovak cena, Polish cena, Old Polish cana



(Rozvadovsky, RS 2, 109) Proto-Slavic *céna is related to Lithuanian kdina price,

benefit" kaina — same, puskainiu "at half price", Avestan kaéna "retribution,

vengeance, punishment”, Greek moivs "repentance, vengeance, punishment”, then

Greek v "I'm doing penance”, tiun "valuation, honour, price", Irish cin wm.

"ouilt, duty"; see Fik I, 379, Meyer, ét. 443, MSL 14, 348; M.-E. 1, 394 et al.;

Endzelin, ZhMNP, 1910, July, 200; Berneker I, 124 et al.; Trautman, BSW 113;

Leskin, Bildg. 375; Buga, IORYaS 17, I, 26 et al. The assumption that the

Lithuanian words are fake (Bruckner, AfsIPh 29, 110) is unfounded; see Buga,

ibid; Zubatiy, AfsIPh 15, 478 et al.; Frenkel, Lit. Wb. 203. For more details, see

Kdsimb.

Origin of the word yena in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Comment. With VVasmer, the origin of a word is always a borrowing. Extracts from
foreign dictionaries without any attempt at etymology. He pretends or really does not
understand the meaning of the word.

Hena. Common Slavic. Original *kaina > cena > yena after monophthongization

of the diphthong ai > ¢, changes before ¢ k 6 y u é 6 e. The same root as Avestan

kaénd "retribution, punishment", Lithuanian kaina "price". Suff. derived (cf. mena)

from the same base as xaamocsa. Llena is literally "retribution”, then "penalty" and

"price".

Origin of the word yena in the etymology dictionary of N. M. Shanskiy

Comment. Etymology is from the evil one. The reconstructed, i.e. really non-
existent *kaina, supposedly explaining the origin of the word IJEHA, in turn needs an
etymology itself. That is, of course, not there.

Proposed etymology

The Russian etymology of the word I[EHA is extremely simple. A phrase formed
by two original simple words used in a fusion of CE+HA. That which is given in
exchange for something. That is all.

Origin of the word cuena

Cuéna. Through German Szene from Latin scaena 'scaffolding’ through Etruscan

mediation from Greek oxnvij; see Schulze, KZ 51, 242; KI. Schr. 638 et al.; Walde-

Gothm. 2, 485.

Origin of the word cyena in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Comment. Twisted alsoborrowing: German-Latin- Etruscan-Greek. There is NO
etymology.

Cuéna. Borrowed in the early 18" century from Latin, where scaena < Greek

skené 'theatrical scaffolding' > "theatrical work' < 'tent’.

Origin of the word cyena in the etymology dictionary of N. M. Shanskiy



Comment. Borrowed. Latin scaena 'scaffolding' and Greek skéné 'tent' without any

etymology. This is not consistent with breaking the play up into several SCENES. A

quarrel is also called ycmpoums cyeny (make a scene). What does a tent or a stage have

to do with it? CIIEHA is not necessarily intended for an outsider.

Proposed etymology
The Russian word CIJEHA is a slight abbreviation of CE+I[EHA=CE+CE+HA. In

plays, [[EHA=CE+HA of an artist's performance is determined by the number of scenes.
In domestic scolding, a SCENE is realised at the COST of loss of health. That’s all.

YT, AKTEP, APTUCT, ASAPT
Origin of the word wym

Hlym. Old Russian wymv (ridiculed). The time of appearance of this word in the
Russian language is the 11" century. It is difficult to establish the origins of the
word. Researchers suggest that the word wiym comes from the same root as the
Lithuanian siutas "frenzy, rage". That is, wiym was original name for fools, then
for clowns and jesters, who deliberately fooled around in order to amuse others.
Derivatives. wymnuk, wymxa, wymums, uymiuéblii, ULymoecKoll.

Origin of the word wiym in the online etymology dictionary of A. V. Semenov

Comment. The Russian word Z/I/VT is considered incomprehensible and requiring

an etymology, while the Lithuanian word SIUTAS is quite understandable and does not

require any etymology. Strange logic.

genitive -d, wymka, wymumo, -uy, Ukrainian wymka, Church Slavonic wymws
Jester"(Izborn. Svyatoslav. 1076, see Srezn. III, 1601), Bulgarian swymssam ce
dcting silly, childish) Slovene sitoc "a ridiculous person”. Suggest an affinity with
Lithuanian siaiisti, siauciu, siauciai Fage) siaiistis Rave fun)' Latvian Saiilis fool"
and with words deconstructed into wycmpwiii; See Endzelin, SBE KZ 44, 66; M.-E.
4, 107; Trautman, BSW 260; Mahek, Slavia, 16, 218. Efforts to identify a
connection with New High German Schaute fester, fool"borrowed from Aramaic-
Hebrew soté are dubious in view of the antiquity of the Slavic words, contrary to
Strekel (AfslPh 12, 170), Grot (P®B 1, 1, 36 et al.), Goryaev (ES 427); cf.
Sobolevsky, IRYa 2, 347; llyinskiy, IORYaS 20, 4, 149 et al. There is hardly a
connection with Church Slavonic awyms "in vain", Old Slavonic awoymv uarnv,
Old Czech jesutny Vain) Czech jesitny — same, Old Polish jeszutnos¢ "vanity,
futility”, contrary to Sobolevsky (Slavia, 5, 441), Kalima (ZfsIPh 20, 416 et al.).
Concerning the Semitic word cf. Littmann 47; Kluge-Gotze 511; Lokoch 152
[Jakobson (IJSLP, %, 1959, p. 276) put here wymém, Old Slavonic awoymy,
Russian wymwiti hornless!" Bulgarian wymxa "vulva", originally denoting empty,
hollow. — T.]



Origin of the word wiym in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Comment. "Suggest an affinity with Lithuanian”. And this is an etymology?

IlIym. Common Slavic. The origin is not clear. It is supposed to be the same root

as Lithuanian siutas 'frenzy, rage’, siusti 'to rage' etc. The original meaning in that

case is 'mad’, then ‘fool’ > "jester’ (who only fools around).

Origin of the word wiym in the etymology dictionary of N. M. Shanskiy

Comment. "Same root", but where is the etymology?

Proposed etymology

The presence of the vowel V suggests that the original form may have been OVK,
I.e. IIIOYT, with the subsequent abbreviation ZZI/VT. Another variant of abbreviation
HIOT=III0+T means a question /[IO+TO?, i.e. ariddle. [IIVT exaggerates someone or
something and guess who or what it is? He entertains with riddles, according to the
expression IIIVT ezo 3uaem (the devil only knows; literally the jester knows him).
LIVTKA=111YT+KA therefore means some kind of riddle. That is all.

Origin of the word ympuposams (exaggerate)

Ympiiposams. Borrowed in the second half of the 19" century from the French,

where outrer "to exaggerate" < "to dramatize™ is derived from outre < Old French

ultre, derived from Latin ultra "more, further, over". See ynompamapun. Cf.

npeyseauuusams (With original eenuxuti).

Origin of the word in the etymology dictionary of N. M. Shanskiy

Comment. Obviously, borrowed, no other way around. Allegedly derived from the
word ULTRA. Clearly a false etymology.

Proposed etymology

The meaning of YTPH+POB(no)+A+Th is determined by the allegory Ymepems
noc (wipe someone's eye) — to besmirch, belittle. To show a "snotty" opponent his
shortcomings in an exaggerated way.

Origin of the word azapm

Azapm. This word might sound new to you if you realise that it has the same root

as the French hasard "chance", "accident" and the English hazard "dangerous”,

"risky". So is azapm dangerous? Let us remember where it led Hermann, the hero

of Pushkin's "Queen of Spades".

Origin of the word azapm in the etymology dictionary of G. A. Krylov

Comment. Constant references to other languages instead of explanations. The
word A3A4PT is considered incomprehensible and in need of explanation, while the
Anglo-French hazard/hasard is supposedly already "quite clear” and needs no

explanation whatsoever. But this is wrong. There is no etymology.



Azapm. azapmw Strong excitement, hotness, hotheadedness: azapmmuotit. May also
be here: ozopuou uzv *azapmmuoun, osopnuxw. Borrowed from French hazard
[Italian azzardo. Spanish-Portuguese azar first meant a game of dice, then: a
move in a game (throwing dice), a chance. The explanations are various: 1. from
Latin as, assis coin: 2. from Swedish azar "gods, destiny"; 3. from the name of the
Syrian fortress Hazard, at the siege of which the game was invented; 4. from
Arabic sehar, sar dice, dice game, with the member al: al sehar, al sar: assahar,
assar]. (Schel. EF. 238). Meaning developed as: throwing the dice, move; risking
all the enthusiasm for the game; the very enthusiasm, excitement.
Origin of the word in the etymology dictionary of A. G. Preobrazhenskiy
Comment. Borrowed from French, Italian, Spanish-Portuguese. Attempted
etymology also looks like borrowings from different languages without any explanation
of the origin of the words: Latin AS, Swedish AZAR, Syrian name Hazard, Arabic
SEHAR. In the end, there is NO etymology for the word.
Azapm. French hasart (chance, risk). German Hasard (gambling). Arabic az zahrt
(dice). The word azapm appeared in the Russian language at the beginning of the
18™ century. The word was widespread in the Petr era and was used in the form
eazapo (which indicates a borrowing from German). The form azapm came by
analogy with the French, where hasart means "risk, chance". Hence the meaning,
known in the contemporary Russian language, ‘passion in realising one's intention’,
which mainly applies to amusement and gambling. French hasart comes from
Spanish or Portuguese, where azar is "blind chance, risk". The original source is
Arabic zahrt, 'dice'. Derivative.: azapmusiil.
Origin of the word azapm in the etymology dictionary of A. V. Semenov
Comment. French, derived from Spanish or Portuguese, German. The original
source is Arabic zahrt with a known meaning but no etymology.
azapm, previously zazapo — same; see Smirnov 78 and Christiani 23. From
French hazard (jeu d'hazard), which came through Spanish, Portuguese azar 'dice
game' from Arabic; cf. Kluge-Goérze 234.
Origin of the word azapm in the online etymology dictionary of M. Vasmer
Comment. From French, which came through Spanish, Portuguese from Arabic.
So the original is Arabic, without etymology. Only the meaning is known.
Azapm. Borrowed from German during the time of Peter the Great. German
Hasard "gambling” ultimately goes back to the Arabic az-zahr "dice" (az from the
article al as a result of assimilation of consonants). Cf. apmuknv al at aomupan.

Origin of the word azapm in the etymology dictionary of N. M. Shanskiy



Comment. The word A34APT as an abbreviation of I"434P/[ (pronounced
GAZART) is a variant of the pronunciation of the Russian word I"OPA3/[ (pronounced
I'APA3T). Let us look at its etymology.

Origin of the word zopazo (powerful)

TI'opaso. This word meaning "able, dexterous” is borrowed from Gothic, garazds

meaning "one who speaks intelligently" and was formed from the noun razda

"language”. The original meaning was "one who is able to speak well".

Origin of the word 2opa30 in the etymology dictionary of G. A. Krylov

Comment. This is again a borrowing (never mind from where) and only the
meaning, Ho not the etymology. GARAZDS is one who speaks intelligently, and
RAZDA (supposedly Gothic) is LANGUAGE. Actually, the word I"'OPA3/] means
"keen even to the point of irrationality”, not "language™ or even more so "intelligent
speaking".

Proposed etymology

T'OPA3J] (pronounced I'APA3/) is an abbreviation of the fused phrase
I'A+PA3/[(amv). I'A is a top-down movement (http://viXra.org/pdf/1809.0108v1.pdf).
That is, ’'4PA3/[ is a prodigal, a spender of parental wealth.

A3APT is a variant pronunciation of the Russian A3+XAPT or A3+KAPT, meaning
CARD PLAYER, fond of playing CARDS.

Let us also look at the word KAPTAHI.

Origin of the word kapma
Kapma. Borrowed from Polish, where karta "card" goes back to the Latin charta
"sheet of papyrus, paper" and to the Greek chartes. The latter word was also
borrowed directly, taking the form of charte.
Origin of the word kapma in the etymology dictionary of G. A. Krylov
Kapma. French carte. Latin charta (piece of paper). The word was borrowed from
the French language and was used in the 16™ century with the meaning of
“playing”. It was not used in the meaning of “geographical map" until the 18"
century. Poocmeennvim saensemca. Polish karta. Derivatives: xapmounwiti,
KAapmeostCHUK.
Origin of the word kapma in the etymology dictionary of A. V. Semenov
Kapma. Poets rhyme na kapme and xapmuaii, not even suspecting that both words
have the same origin and the same ancestor: the Greek hartes "papyrus leaf".
Origin of the word kapma in the etymology dictionary of L. V. Uspenskiy
kapma, was already used by Peter the Great (see Smirnov 135), Ukrainian,
Belarusian kapma. Borrowed through Polish karta or German Karte from ltalian

carta, Latin charta 'paper’' from Greek yoptng,; see Berneker 1, 491; Preobr. I, 300.


http://vixra.org/pdf/1809.0108v1.pdf

Origin of the word kapma in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Kapma (geographical map). Borrowed in the Petr era from Dutch, where kaart

‘geographical map' < Latin charta 'sheet of paper’, going back to Greek chartés

'‘paper’ (see charter).

Kapma (playing card). Borrowed in the 16th century from Polish, where karta

'playing card' < Italian. carta same < "sheet of paper". See kapma (geographical

map).

Origin of the word xapma in the etymology dictionary of N. M. Shanskiy

Comment. A borrowing again, meaning a sheet of papyrus or paper. Something
blank and empty without any marks.
Origin of the word kapmuna (picture)

Kapmuna. Etymology suggests two possible origins for this word. The first is by

means of the suffix una from xapma. The second is by borrowing from Italian,

where cartina means "thin paper".

Origin of the word kapmuna in the etymology dictionary of G. A. Krylov

Comment. Borrowing the suffix supposedly no longer requires etymology.

kapmuna, from the time of Peter the Great; Smirnov 136. From Italian cartina

'thin, beautiful paper’, a derivative of carta 'paper’. According to Preobr. (1, 300),

it is a Russian neologism from xkapma. Hence xapmunxa "false credit card"

(Mel'nikov). [From 1698; see Fogarashi, Studia Slavica, 4, 1958, p. 65. See also

Hiittl-Worth, 112 etal. — T/

Origin of the word kapmuna in the etymology dictionary of M. Vasmer

Comment. Also a borrowing, Italian one. Meaning just paper, without any
etymology.

Proposed etymology

Russian KAPTUHA=KAPT+HUHA is KAPTA+HHAS meaning the image.
KAPTA=KAP+TA is something KAPOTKOE=KAP+OT+KO+E(cmbv) or KPATKOE
(short). It is a sketch or drawing (outline), with KAPT+MHA being a meticulous
representation. Including the images created by the actors.

AKT and TAKT
Origin of the word axkm

Axm. Ukrainian axm. French acte. German Akt. English act. Latin actus, actum.

The word axm meaning "document" appeared in Russian at the beginning of the

18th century (in the era of Peter the Great). The meaning "theatrical action” is

borrowed from French, where acte is derived from the Latin actus "action". The

word axm meaning "document, resolution, decree" is also derived from Latin

actum "a resolution in writing, a document”. The word got from Latin to Russian



through Ukrainian, where it appeared comparatively early, in XVII century. Latin

actus, actum are suffix formations from ago "I act, | do". The same-rooted words,

derived from the Latin actus, are found in almost all European languages:

German, English, Italian. Derivative: axmosutii.

Origin of the word axm in the etymology dictionary of A. V. Semenov

axm, since Peter the Great; see Smirnov 32; thorugh Polish akt "paper, document”

or German Akt from Latin actus "act, action".

Origin of the word axm in the etymology dictionary of M. Vasmer

Axm (theatrical action). Borrowed from the French at the end of the 18th century.

French acte continues Latin actus 'act’, derived from the verb agere 'to do, to act'.

Our word oeticmeue in its theatrical sense came from the influence of the French

acte.

Origin of the word axm in the etymology dictionary of N. M. Shanskiy

Origin of the word makm (tact, beat)

Taxm. French takt (behavioural rule). German Takt (musical interval). Russian

makxm as a musical term has been used since the 19™ century and was borrowed

from Western European languages, most probably French or German.

Derivative.: maxmosulii.

Taxm. Latin taktus (touch). French takt (behavioural rule). The word first

appeared in use in Russia in the 19th century. The noun was borrowed by the

Russian language from the Latin through the French and means certain standards

of behaviour. Derivative: maxmuunotii.

Origin of the word makm in the etymology dictionary of A. V. Semenov

Comment. The word "borrowing” immediately means to abandon the search for
the origin of the word, that is, the absence of etymology.

Taxm. A number of book words are related to the Latin verb tangere "to touch”

and the verbal noun tactus "touch”. Among these are maxm (in music) "part of a

piece of music, a phrase" and maxm "rhythm of movement”; then maxm "sense of

proportion in dealing with people”. This also includes the mathematical term

"tangent"”, literally "touching".

Origin of the word maxm in the etymology dictionary of L. V. Uspenskiy

Comment. Latin TANGERE and TANGENS are not TAKT.

Thorugh German Takt with the same meanings, or directly from French tact from

Latin tactus "touch" (cf. Gamillscheg, EW 828, Kluge-Gétze 609).

Origin of the word makm in the online etymology dictionary of M. VVasmer

Comment. Borrowing from the German-French-Latin meaning "touch"?



Taxm (musical term). Borrowed in the 19" century from German, where Takt <

French tact. See maxm (sense of proportion).

Taxm (sense of proportion). Borrowed in the 19" century from French, where

tact<Latin tactus "touch", suff. derived from tangere "to touch".

Origin of the word maxm in the etymology dictionary of N. M. Shanskiy

Comment. Touching with a sudden "sense of proportion™?

Proposed etymology

AKT is probably an abbreviation of the word TAKT, the phrase TAK+TO, used in a
fused form. It means "something like this", "that's about it".

TAKTHYHO=TAKT+H+Y(un) HO=TAK+TO+H(no)+9HUHY. Let's also look at
the word Y/1H.

Origin of the word uun (rank)

Yun. Old Russian yunv (position, rank, ritual). Old Slavonic wunv. Common Slavic

cinv (order). The word has been known since the 11™ century. In the 13" century it

forms the verb wunumu (to make, arrange, do); in the 15" century it forms the

adverb uunno (orderly). The word uun has the Indo-European root kei-, meaning

"to lay down", "to pile up", "to put in order". Related. Ukrainian uun (rank, image,

manner). Belarusian uwin. Polish czyn (deed). Derivatives: wunosnuk, uumnmblil,

YUHHO, YUHOBHUYUL, YUHUMND.

Origin of the word uun in the online etymology dictionary of A. V. Semenov

Comment. Indo-European root kei-, meaning "to lay down", "to pile up".
YUMH=KEI-(?) is a false etymology.

yunosnux, Ukrainian wun "rank, image, manner”, Belarusian uuin — same, Old

Russian wunv "order, rule, degree, rank, position, assembly”, Old Slavonic wunv

tocig (Zogr., Mar., Assem., Supr., ancient base in -u;, see Meyer, ét. 453),

Bulgarian wun & treat for a son-in-law from his father-in-law on the second

Saturday after the wedding,'Serbo-Croatian yun "a figure, a form, a way, a type, an

order”, Old Czech cin "manner, order, cause", Slovak cin "deed", Polish czyn

"deed". Here is also, -t10, npuuunume, Ukrainian uwunumu "make, produce,

arrange”, Belarusian uviniys, Old Russian yunumu, Old Slavonic yunumu, YuHbx

" to do, to make)' Bulgarian uuns "I do, I perform/'Serbo-Croatian wunumu, uunum

do, perform, conjureuunumu ce to pretend, to appear,'Slovene ciniti, cinim Fiddle

grain”, ¢initi, ¢inim "make, produce”, Slovak cinit’ "do", Polish czyni¢ — same,

Upper Sorbian ¢ini¢, Lower Sorbian cynis thake! Related to Old Indian cinéti,

cayati Bverlays, disposes of. gathers, composes, builds up! cayas Ppile! kayas

"body", Avestan cayeiti, cinvaiti "seeks out, selects"”, with the prefix vi- "'separates”,



Greek moiéw(*moiéw) «oenaron, Boeotian émoicoe; see Osthoff, BB 24, 119;

Berneker I, 156 et al.; Meyer, ibid; Trautman, BSW 124; Buazak 799.

Origin of the word uwun in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Comment. Order, rule, degree, rank, position, assembly are meanings, not
etymology.

Yun. Common Slavic. Suff. derived (suff. -n-, ¢f. cman) from the same base as

Greek poieo "l do", Old Indian cayati "makes up, builds up" (cf. yuunumo "make").

Original vun means "structure, action, order", then "subordination, a definite place

in a row" and "position".

Origin of the word uun in the etymology dictionary of N. M. Shanskiy

Comment. YZH is from the same base as the Greek POIEQ(?), Old Indian
CAYATI(?). There is simply nonsense here. "Place in a row" and "position" are
meaning, not etymology.

Proposed etymology

Phrase which in a fused form gives the compound word YX/H=4YH+H(e), meaning
OR NOT. bwimb 6 YH+HE or ne ¢ YHMHE means to be or not to be, to fit something or
not to fit. Yeltsin's "'sit wrong", meaning ne no Y4HY, please change your seat.

AKTEP (actor) and AKTHBHOCTb (activity)
Origin of the word axmuenustii (active)

Axmuenotit. French actif (active). Latin activus (active). The adjective akmuénwiil

has been known in Russian since the first half of the 19" century as a commercial

term. The word is borrowed from French, where actif goes back to Latin activus,

which is a suffixal derivative from actus "action", originally from the verb agere

"to do, to act". Derivatives. axmus, akmueayusi.

Origin of the word akxmusnviii in the etymology dictionary of A. V. Semenov

Axmuensui. Borrowed in the second half of the 19" century from French, where

actif "active" < Latin activus, suff. derived from actus "action" (agere "to do, to

act").

Origin of the word axmusnutii in the etymology dictionary of N. M. Shanskiy

Comment. Borrowing, and only borrowing. The Russian language has no words of
its own. It is a political attitude.

Proposed etymology

AKT is probably a shortened TAKT. AKTUBHOCTh=AKT+HW+BHOC(u)Th is the
development of the plot, contributed by each TAKT (AKT). With a result of some kind.
Whole Russian etymology. A theatrical action contains several ACTSs, i.e. played out
SCENES or PICTURES.



Origin of the word axmép
Axmep. French acteur. Latin actor (actor). The word axmep appeared in Russian
in the Petr era (from the beginning of the 18th century). The word is borrowed
from French, where acteur is derived from the Latin actor, which is a derivation
from agere "fo do, to act” (as akm). The Latin actor is also the origin of words in
other European languages: English actor, Italian attore, Spanish actor. Russian
akmep is most often used to refer to a performer of theatrical roles. The famous
Russian writer of the 18th century Fonvizin strictly distinguished between the
words akmep and apmucm, understanding the first as a talented performer, and the
second as an artist, a creator. Derivatives: akmepckuii, akmpuca.
Origin of the word axmep in the etymology dictionary of A. V. Semenov
Comment. Performer is a meaning, not an etymology.
Akmép. Axmep is a sibling of acenm: both words are derived from the Latin agere
"to do, to act”. Latin actor meant "businessman”; the French turned it into acteur,
the actor on the stage, "'the one who plays on the stage”. From them it came to us.
Origin of the word akmép in the etymology dictionary of L. V. Uspenskiy
Comment. Akmep is AGERE. | couldn't think of a better one.
axkmép, from French acteur.
Origin of the word akmép in the online etymology dictionary of M. Vasmer
Comment. No trick here. Borrowing, that's all.
Axmép. Borrowed in the Petr era from the French, where acteur < Latin actor
"actor, performer” (the original verb is agere "to act"). See axm, akmueHnuiii.
Origin of the word akxmép in the etymology dictionary of N. M. Shanskiy
Comment. Also a borrowing, with the Latin verb agere "to act".
Proposed etymology

AKTOP=(m)AKT+OP is the one who calls OP+4+TO+P to so-and-so action,

figuratively an actor. AKTEP=(m)AKT+EP is someone who plays, i.e., portrays an

ACTOR.
Let's also look at the word EP.

EP, EPHUK (scoffer), EPHUYATB (sneer), EP3ATH (fidget), XHTEP (cunning)
Origin of the word ép

ép(a) 1. b bully, a troublemaker, a maverick!" Most likely related by alternation with
oriti (see pazopums); See Sobolevskiy, ZhMNP, 1886, Seprember, p. 145. The
convergence with Latvian errigs "angry, sullen) erruotiés, 'get angry”, Latin erro, -
are "to wander, to stray, to go astray”, Old Saxon irri Ungry'(Osten-Saken, IF 23,
280) is wrong (cf. épecw), likewise this word is not related to épw, contrary to
Sobolevskiy (RFV 66, 350). Cf. épuux 'scoffer’.



Origin of the word épa in the online etymology dictionary of M. Vasmer
Origin of the word épauk
épnuk I. lecher, prodigal!'épnuuames. épa I and pazopume.
Origin of the word épnux in the online etymology dictionary of M. Vasmer
EpanaTb

Derived from Russian épa 'bully, sassy, mischievous, promiscuous'.

Etymology of the word épnuuame

ru.wiktionary.org)épuuuamo

Proposed etymology

EP in its original form, probably with the diphthong OVK, HOYP, gives two
abbreviations: ZOP (i.e. EP) or HYP (i.e. FOP). HOP stands for EIO+OP and
EP+HUK stands for HEKHH EP. EPuuuams means exaggeratedly (crookedly)
portraying someone, i.e. to make faces. Another abbreviation, 2/VP, gives derivatives of
ypoo (ugly) and ropoouswiii (holy fool). In the same sense: ridiculously (distortedly)
depicting someone or something.

EP is a clown (clone is a copy) who depicts (copies) others in an exaggerated way.
IOPoouswrii 1s a Jester who is, or pretends to be, insane, to avoid punishment. The word
XUTEP means XHTPhIH (cunning) EP.

Origin of the word épzamu

Epzame. It is formed from the dialectal ép3vuii "sneaky".

Origin of the word épzamu in the etymology dictionary of G. A. Krylov

Epsams. The word was first mentioned in dictionaries in the middle of the 19th

century, although it probably appeared in oral form much earlier. The word

épzamo is typically Russian, derived from the noun epza, which means fidget,
weasel and philander. The verb itself has the meaning 'to restlessly toss and turn'.

In other languages there are words with a similar root, but their meanings

remotely resemble that of the Russian word. These are the Lithuanian word arzus

(lustful) and the Latvian word erzelis (tosser). Derivative: épzanue.

Origin of the word épzamo in the etymology dictionary of A. V. Semenov

épzams, épza "fidget", Belarusian épzays "slip, crawl™. llyinskiy (IORYaS 16, 4,

19) states that it comes from épea, épeams, Where he also relates epwizuyms "hit

hard", epwiznymocsa "flop”. The connection with ézzames is doubtful, contrary to

Preobr. (I, 214). Bruckner (FW 82) derives Lithuanian érzdu, érzdinu Erumble,’

érzinu tease'from Belarusian épsayw, Which is unconvincing [See also Mahek,

«Slaviay, 23, 1954, cmp. 65. — T.].

Origin of the word épzame in the online etymology dictionary of M. Vasmer



Epsams. Original. Suff. derived from epswiii "fidgety", the same root as epa (see
epenenumscs), dial. enzams, enozums, cf. KpUK — KUK, etc.
Origin of the word épzamp in the etymoloQy dictionary of N. M. Shanskiy
Proposed etymology
EP3ATh means to repeat some action. The exact meaning of the word EP+34+ThI
is to repeat after you, i.e. to copy someone. EP is a copyist, imitating someone else. The
word *TAK+EP can mean exact copying, and AKT+EP is probably a variant of its
pronunciation.
AKTEP (actor), CY®@JIEP (prompter), /IVBJIEP (double, dubbing actor)
AKTEP is an abbreviation of the word (m)AKT+EP. A performer of a role, acting
in concert (in TACT) with other ACTORS.
Origin of the word cyghnep
From French souffleur — same from souffler “to breathe, to blow; to prompt".
Origin of the word cygnep in the online etymology dictionary of M. Vasmer
Cyghnép. Borrowed from French, where souffleur is suff. derived from souffter "to
prompt with a whisper™ < "to breathe”. Cf. cygre.
Origin of the word cyghnep in the etymology dictionary of N. M. Shanskiy
Comment. To prompt with a whisper is the meaning, not the etymology.
Proposed etymology
The word CY®@JIEP in Russian means C+VX(a)+J/Ib+EP, an assistant of a
forgetful actor, who tells him the text, which he plays by ear.
Origin of the word dyénep
Jlyonép. Borrowed at the end of the 19™ century from French, where doubleur is
suff. derived from doubler "to duplicate™ (the original word double "double,
doubled" < Latin duplus — same).
Origin of the word oybnep in the etymology dictionary of N. M. Shanskiy
Comment. Who double, why double, this is not explained by the etymology.
Proposed etymology
The word /[V or JVEJIb means TWO (http://viXra.org/pdf/1809.0122v1.pdf).
JIVBJIEP is a SECOND performer (EP) who pronounces the same text at the same

time as the first, but in a different language, which is necessary for foreign-language
listeners to understand.
Origin of the word apmucm
Apmucm. There are words that can be found in many European languages. This is
because such words go back to the same common root. Russian apmucm, English
artist, French artiste have this common root in the Latin word ars "art".

Origin of the word apmucm in the etymology dictionary of G. A. Krylov


http://vixra.org/pdf/1809.0122v1.pdf

apmucm, from French artiste or German Artist, derivative from Latin ars, artis.

Origin of the word apmucm in the etymology dictionary of M. Vasmer

Apmucm. Borrowed in the 18" century from the French, where artiste is suff.

derived from art "skill, art" (from Latin ars, artis — moxc.).

Origin of the word apmucm in the etymology dictionary of N. M. Shanskiy

Comment. The scientific etymology of the word APTHCT is reduced only to
borrowing words ARS, ARTIS. Without their own etymology.

Proposed etymology

Russian APTUCT=APT+HCT may be an abbreviated phrase (x)APT(a)+HCT(oxk)
or ucmounux (source). That is, whichever CART or role falls out. The art of the artist is
the ability to reincarnate. A34PT=A3+(k)APT i.e. A KAPTA (I am the card), that is
drawn (the role assigned to me). APTUCT=(x)APT+HCT, meaning HUCT(v1i1),
HUCT(osvuit) or UCT(unnwvur). Capable of faithfully playing the assigned role portrayed
on the card that has fallen to him.

Conclusion
The example of the Russian word cluster shows the probable fallacy of scientific

etymology, caused by an exclusive focus on borrowings.



